Teaching Truth in Bengali
through Italian

Insegnare la verita in bengali

STUDY 36 STUD I O 36

VOCABULARY 36.1 VOCABOLARIO 361

if

R yadi se

©@& / tabe / rennnatese 1 allora, in quel caso

oA / takhan /

O taahale

e | aanandita pleased contento, soddisfatto

F-o1@? | kii-bhaabe? how? i et come? in che modo?

sz-f39 | sah-bishvaasii | ™" compagno di fede

EKIC) prastut reedvprepared 1 pronto, preparato

TR abashya-i certainly certamente

R yaacnZaa reauest richiesta

oft FA1 | shuci karaa | ™o rendere pulito, pulire

CEBIL] aparaadh et i errore, peccato

=T mithyaa fele. ying falso, bugiardo

~t -baadii et orer | SEQUACE, aderente,
sostenitore

i@t | mithyaabaadii | 2" *"™"°™ | bugiardo, seguace della
menzogna

Py shisya disciple discepolo

@ T /| aadesh / e ancment ordine, comandamento

el /| aajnaa

(~*“aag-gaa”)
EE hukum
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GRAMMAR 36.1 G RAM MAT I CA 36 1

Open Conditional Sentences With “If”

Apri frasi condizionali con “Se”

This is one of the ways of expressing a condition in Bengali.

Questo & uno dei modi per esprimere una condizione in bengali.

If then
Se - allora
R} CE*
yadi tabe*

*  o(q tabe / ©a« takhan / @1z taahale

“3f%” “yadi” is commonly placed after the subject of the conditional clause. See the Exercise 36.1. (See also Studies 49 and 50 regarding
the use of the Frequentative Tense.)

“yfm” “yadi” € comunemente posizionato dopo il soggetto della
proposizione condizionale. Vedi I’Esercizio 36.1. (Vedi anche
Studi 49 e 50 riguardo al'uso del tempo frequentativo.)
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Teaching Truth in Bengali (through Italian)

Insegnare la verita in bengali

EXERCISE 36.1 ESERC I ZIO 361

Make sentences using one of each of the elements given, such as:-

Componi frasi usando uno di ciascuno degli elementi dati, come:-

If he comes, then we will go

Se viene, allora andremo

of I ST, ©@ AT IET

se yadi aase, tabe aamaraa yaabo

S s, e T
ofer ST, (o=T &
/@ g 3, T * Gl &
e ST, ST & |
fofer ST, oIl JE|
aami aasi, aamaraa yaabo.
tumi aaso, tomaraa yaabe.
se / taa yadi aase, tabe* taaraa yaabe.
aapani aasen, aapanaaraa | yaaben.
tini aasen, taa’raa yaaben.

*  o(d tabe / va« takhan / @1z¢ taahale

ANSWERS TO EXERCISE 36.1

RISPOSTE ESERCIZIO 36.1

s, 9ify 3 onfsy, ©@ SET IEr

aami yadi aasi, tabe aamaraa yaabo.

. @il 3 ST, @ (oAl AE

tumi yadi aaso, tabe tomaraa yaabe.

©. ™ I AT, ©@F@ ©E INT|

se yadi aase, tabe taaraa yaabe.

8. STty I ST, ©EF SENE] INE |
aapani yadi aasen, tabe aapanaaraa yaaben.
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GRAMMAR 36.2 G RAM MAT I CA 362

Open Conditional Sentences With “If” and Negative Condition

Apri frasi condizionali con “Se” e condizione negativa.

If the condition is negative, “a1” “naa” meaning “not” is inserted before the verb:-

Se la condizione e negativa, “a1” “naa” che significa “non” & inserito
prima del verbo:-

If you speak, then | will hear. @T"Iﬁf q.ﬁ W’ w W&. Baﬁ“

Se lei? parla, allora L .
- ' aapani yadi balen, tabe aami shun-bo.
ascoltero. pant y

If you do not speak, then I will not hear
Se lei? non parla,
allora non ascoltero.

i I FTIE, ©@ AN BIAET AT
aapani yadi naa balen, tabe aami shun-bo naa.
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EXERCISE 36.2 ESERC I ZIO 362

Convert Exercise 36.1 to the negative condition by inserting “a1” “naa” before the verb in the conditional clause—that includes “3f” “yadi”
s

Converti I’Esercizio 36.1 nella condizione negativa inserendo
“ar” “naa” prima del verbo nella proposizione condizionale—che

include “3fw” “yadi”.

ANSWERS TO EXERCISE 36.2

RISPOSTE ESERCIZIO 36.2

S, ol I A7 Sy, @ ST INET AT
aami yadi naa aasi, tabe aamaraa yaabo naa.

o of IW AT I, ©F (oAl WE AT
tumi yadi naa aaso, tabe tomaraa yaabe naa.

o, & I 91 A, ©F@ SF I AT
se yadi naa aase, tabe taaraa yaabe naa.

8. Il IM AT AT, O AP I AT
aapani yadi naa aasen, tabe aapanaaraa yaaben naa.

exercise 363 ESERCIZIO 36.3

Translate these Chalito Style sentences into English:-

Traduci queste frasi in stile Chalito in italiano:-

s, Il I ST FH© B, ©E@ AN @ anite afde @7

1. aapani yadi adhyayan kar-te caan, tabe aami phire aas-te aanandita
habo.

e I0 AR FAT AT B, ©OF I-ONF JIRA?
aapani yadi aamaar kathaa naa shunen, tabe kii-bhaabe bujh-ben?

N &~

o, I TERIHE “AmE T TR 0N @, o[ o & fF e
E?

3. yadi sah-bishvaasiiraa “khodaar naame” paraspar hatyaa kare,
tabe taader dharma ki sathik habe?
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8.

a.
5.

b,
6.

arEf I ST ST HFe FEA, ©F IAF3 JAe AHE|
aapani yadi bhaalo bhaabe prastut karen, tabe aar-o bujh-te paar-
ben.

M [...] (OE WM AT MR, A IAMT NFET
yadi [...] tomaar sanbaad naa paai, takhan ekhaane thaak-bo.

M FAAS T @, [.] [FRE @
yadi kakhan-o naa shuna, [...] kichu-i shikh-be naa.

Translate these Sadhu Style sentences into English:-

Traduci queste frasi in stile Sadhu in italiano:-

S.
1.

Vs

&

arEfe IM AT FfAe B, ©F AR HfFE aifite aefhe 237
aapani yadi adhyayan Kkarite caan, tabe aami phiriyaa aasite
aanandita haiba.

et T S FNT AT BE, o) F ond JRE?
aapani yadi aamaar kathaa naa shunen, tabe ki bhaabe bujhiben?

0 RBE?
yadi sah-bishvaasiiraa ‘“khodaar naame” paraspar hatyaa kare,
tabe taahaader dharmma Ki sathik haibe?

e I OF ONT H¥e FEA, ©oF A[S JRe MEE
aapani yadi bhaala bhaabe prastut karen, tabe aar-o bujhite
paariben.

9 [...] (OFF &AW 7 MR, ©¥F 9N A
yadi [...] tomaar sanbaad naa paai, takhan ekhaane thaakiba.

I FF3 q7 o, [.] FRE FRE
yadi kakhan-o naa shuna, [...] kichu-i shikhibe naa.
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ANSWERS TO EXERCISE 36.3

RISPOSTE ESERCIZIO 36.3

ND e

w

NS

o9

6.
6.

If you want to study, then | will be happy to come back.

Se lei? vuole studiare, allora saro felice di tornare.

If you do not listen to my saying, then how will you understand?

Se leiz non ascolta il mio detto, allora come capira?

If fellow-believers kill each other “in God's name”, then will their religion be right?

Se i co-credenti si uccidono a vicenda “in nome di Dio”, allora la
loro religione sara giusta?

If you prepare well, then you will be able to understand more.

Se lei? si prepara bene, allora sara in grado di capire di piu.

If we do not get your message, then we will stay here.

Se non riceviamo il tuo messaggio, allora resteremo qui.

If you never listen, you will learn nothing at all.

Se non ascolti mai, non imparerai nulla.

EXERCISE 36.4 ESERC I ZIO 364

Translate into Bengali, always putting the conditional clause first:-

Tradurre in bengali, mettendo sempre prima la proposizione

condizionale.

1. 1 will certainly do it, if you want.

1. Lo faro sicuramente, se lei2 vuole.

2. 1 will study, if you come tomorrow.

2. Studiero, se verrai domani.

3. What do you do, if he sees you?

3. Cosa fa lei?, se laz vede?

4. If you go to the hall, you will see me there.

4. Se lei? va nella sala, lei2 mi vedra Ii.

5. If you say many prayers, will God listen?

5. Se pronunci molte preghiere, Dio ascoltera?

6. If you read this book, how much time will it take? [Exercise 15.1.6]

6. Se lei2 legge questo libro, quanto tempo ci vorra?
[Esercizio 15.1.6]

7. If God does not do something [use the future tense=“wi// do "], how will life on earth be?

7. Se Dio non fa [usa il futuro = “fara”] qualcosa, come sara la vita

sulla terra?
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8. If you study this message, you can get peace.

8. Se studi questo messaggio, puoi ottenere la pace.

ANSWERS TO EXERCISE 36.4

RISPOSTE ESERCIZIO 36.4

Chalito
S, 9t IfW pE, ol IR © FA@I aapani yadi caan, aami
abashya—i taa kar-bo.

. @ A S FE AME, OF WA oI FAET tumi yadi
aagaamii kaal aas-be, tabe aami adhyayan kar-bo.

. O I IFEE W, @ Arifa F F@Ea? se yadi aapanaake
dekhe, tabe aapani kii karen?

8. It IM A I, ©F WA A AN (W@ aapani yadi
hale yaan, tabe aapani okhaane aamaake dekh-ben.

¢. O IM OEF A FE, ©@ F¥F & wA@? tumi yadi anek
praarthanaa karo, tabe iishvar ki shun-ben?

b, I IMm 4 TR MGA, SF Fe NI AEE? aapani yadi e bai
paren, tabe kata samay laag-be?

. FgF IM Y 7 FAEN, 0@ e ST Frewd z@? iishvar
yadi kichu naa kar-ben, tabe prrithibiite jiiban kiibhaabe habe?

. O IM 2 AW A FE1, ©F (orEF M &I G tumi yadi
e san®baad adhyayan karo, tabe tomaar shaanti sambhab habe.

Sadhu

S, orfa I e, SIfy 9= ©RT FfE41 aapani yadi caan, aami
abashya—i taahaa kariba.

o O A e S e, o@ enfy sEe AT tumi yadi
aagaamii kaal aasibe, tabe aami adhyayan kariba.
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o, F IM IFEAE @, o) Al F FEA? se yadi aapanaake
dekhe, tabe aapani ki karen?

8. 9fy I [T I, ©F AN SN IHE (WRAEN | aapani yadi
hale yaan, tabe aapani okhaane aamaake dekhiben.

¢ O I SEF A FH, ©@ w97 F sfaww? tumi yadi anek
praarthanaa kara, tabe iishvar ki shuniben?

b, Iy IM 9 TR MG, @ Fe NI AME?  aapani yadi e bai
paren, tabe kata samay laagibe?

9. Bgg I By N1 FEE, ©@ e ST F ©rF ®_@? iishvar
yadi kichu naa kariben, tabe prrithibiite jiiban ki bhaabe haibe?

v. @ IM 4 NIW INTT FH, ©F (@NF ME T }@E| tumi yadi
e san®baad adhyayan kara, tabe tomaar shaanti sambhab haibe.
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EXERCISE 36.5 ESERC I ZIO 365

Translate to and fro:-

Traduci da e per:-

Insegnare la verita in bengali

I Bt FF©
AEA |

aamaake shuci kar-
te paaren.

you can
make me
clean.

1 |@mes s8:58 —  |yohan 14:14 - yadi |5y |GV 14:14 - Se voi
I S AT |aamaar naame wmeming | Chiederete qualche
IWE F= F%  [aamaar kaache kichu | te | cOSa nel mio nome,
I@ FF, ©@ | yaacnaa kara, tabe  |[""™®" |io la faro.
af ©f FAS aami taa kar-ba.

2 |@®a s8:5¢ —  |yohan 14:15 - ey’ |Gv 14:15
(oAl I SPE | tomaraa yadi teveu | Se mi amate,

(5™ FE, @  |aamaake prem Karo, |fgm" | 0sserverete i miei
(AT A tabe tomaraa aamaar | ge""" | comandamenti.
Sl NPl A« | aajnaa (~“aag’gaa”)

FAE| sakal paalan kar-be.

3 |5f v - I |mathi 8:2 - yadi batites | Mt 8:2 - Se tu vuoi,
ST 3= W, | aapanaar icchaa hay, |yew | PUOi rendermi

puro.

4 |9 uise — mathi 6:15 - tomaraa | g5 | Mt 6:15 - mentre se
coraT 3T yadi lok-der-ke Toavenmey | VOi NON perdonate
(M@, FA 7| ksamaa naa karo, vemesses, | gli uomini i loro
FET, @ tabe tomaader pitaa |Youe"" | falli, neppure il
CRIGERER) tomaader-o fo, | Padre vostro
commas arTary |aparaadh ksamaa | yepms. | PErdonera i vostri
w7 FAEa a1 | kar-ben naa. falli.

5 |S @RS 8:30%F — |1 yohan 4:20a - yadi |53« |1Gv 4:20 - Se
If% @z I AT | keha bale aami Theres® | qualcuno fa la
Sy (oW FfF, | iishvar-ke prem Kari, | fcpaner | dichiarazione: “Io
AT AP SR | aar aapan bhaaike  |Ii™"* |amo Dio”, eppure
g &, [0@]  |ghrrinaa kare, [tabe] odia il suo fratello,
7 fryEt se mithyaabaadii. & bugiardo.
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